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s<vÍ.73 -281 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgû…ÔH¤.tÔ…HèÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 37: (As-Saaffaat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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,Òhgû…ÔH¤.tÔ…HèÌwÒÔ™¸ÔHP)1(

tÒÔHgÔC…h[ÌÔVƒhèÌcÒ[¬ÔVÚhP)2(
röL fI wT cn=HË )]<Ë t<ì tVaéæHË dH kÂHc=ChvhË dH såHÍ hiG hdÂHË( ;I wT >vhdD

;VnÍ.hkN# )1(röL fI lÁU , c[V ;ÁÁN=HË )hc uÂG l¶ûÎJ ;HvhË& dH vhkÁN=HË hfV , fHvhË.(# )2(

As the Ranks are drawn up, (1)

rebuking with restraint (2)



4

tÒÔHgÔéÔ…HgÌÔÎÔƒHèÌbÌ;¬ÔVÚ.hP)3(

hÌË–hÌgƒÔÈÒÔ¥ÛL¬gÒÔ<ƒhpÌÔNÙP)4(
röL fI j±,è..;ÁÁN=HË b;V )iÂÃ ;éF >sÂHkD dH >dHè rV>Ë.(# )3(

;I lñÆÆHÚ oNhÏ aÂH d¥D hsJ# )4(

and reciting a Reminder, (3)

your God is One [Alone], (4)



5

vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH ,ÒvÒã—hg¬ÔÂÒÔúƒÔHvÌØÌP)5(
iÂHË oNhÏ d¥éH ;I >tVdÁÁNÀ >sÂHkÈH , clÎK hsJ

, iV ]I fÎK >kÈHsJ , >tVdÁÁNÀ lúVØ.iH ), l®Vã.iH(hsJ# )5(

Lord of Heaven and Earth

and whatever lies between them, plus Lord of the Eastern parts! (5)
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hÌkÔ…H cÒ.d–ÔÁ–ÔHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

fÌÔC‹dÔÁÒÔÜĥËg¬Ô¥ÒÔ<ƒh;ÌÔFÌP)6(
lH kCnd¥éVdK >sÂHË vh

fI cd<v hkíL fÎHvhséÎL# )6(

We have beautified the worldly sky

with the splendor of stars (6)
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,ÒpÌÔ™¬Ô§ÚÔH

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌaÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔƒHvÌnˆP)7(
, )fI aÈHã >Ë hkíL( hc jö„X

iV aÎ¢HË sV;A =ÂVhÍ lñ™<• nhaéÎL# )7(

plus a safeguard

against every stubborn devil (7)



8

¨ƒdÒÔö–ÔÂ–Ô¶ÛÔ<ËÒhÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÌḧ¬Òu¬Ô„ƒ

,ÒdÛÔÆ¬ÔBÒtÔÛ<ËÒlÌÔK¬;ÛÔG˜Ì[ÔƒHkÌÔFˆP)8(
jH aÎHxÎK iÎ} hc ,pD , sòÁHË tVaéæHË uHgL fḦ kúÁ<kN

, hc iV xV́ fI rÈV vhkNÍ a<kN# )8(

so they may not listen to the supreme council

and are hurled forth on every side. (8)
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nÛpÔÛ<vÚhœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙ,ƒhwÌÔFÙP)9(
iL fI rÈV fVhkÁNaHË

, iL fI uBhã nhmL )rÎHlJ( =VtéHv a<kN# )9(

Driven away,

they will have lingering torment (9)
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hÌ¨…lÒÔK¬oÒÔ¢ÌÔTÒho¬ÒÔ¢¬Ô™ÒÔÜÒ

tÒÔHÒ.j¬ÔäÒÔ¶ÒÔIÛ.,aÌÔÈÔƒHãÙeÔƒHrÌÔFÙP)01(
[C >k¥I ;öD )hc aÎHxÎK ]<Ë o<hiN hc uHgL fḦ(oäVÏ fVfHdN&

iL h, vh jÎV aÈHã tV,chË j¶ÆÎF ;ÁN# )01(

except for someone who tries to eavesdrop

so that a blazing meteor follows him. (10)
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔÈÌÔL¬hÒiÛÔL¬hÒaÒÔN—oÔÒ„¬ÔÆÔÚH

hÒÊ¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH¤.Õ
hc hdK lÁ¥VhË rÎHlJ fåVõ ;I >dH o„ÆJ >kÈH sòJ.jV hsJ

dH l<[<nhè )fH u§ÂJ( ndæV ;I lH o„R ;VnÍ.hdL?

Ask their opinion whether they

or someone We created have been created stronger.
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hÌkÔ…H oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬x‹Ôšˆ̈ƒcÌãˆP)11(

fÒÔG¬uÒÔíÌÔä¬ÔJÒ,ÒdÒÔö¬ÔòÒÔVÛ,ËÒP)21(
, lH hdÁHË vh nv h,‰ hc =ÌG ]öäÁNÍ fÎHtVdNdL# )11(

f„¥I j< )hc hk¥Hv lÁ¥VhË( j¶íF ;VnÏ , >kÈH iL fI jÂöòV V̀nhoéÁN# )21(

We created them from sticky clay. (11)

Rather you have been surprised as they sneered; (12)



1 3

,ÒhÌbƒh bÛ;˜ÌÔVÛ,h¨ƒdÒÔB¬;ÛÔVÛ,ËÒP)31(

,ÒhÌbƒh vÒhÒ,¬hMƒhdÒÔÜÚdÒÔö¬ÔéÒÔö¬ÔòÌÔVÛ,ËÒP)41(
, iV =HÍ fI >kÈH Á̀N , hkNvc niÁN iÎ} léB;V kÂD.a<kN# )31(

, ]<Ë >dJ , l¶íCÏ lúHiNÍ ;ÁÁN fHc iL fI tö<õ , löòVÍ V̀nhckN# )41(

yet whenever they are reminded, they do not recall anything. (13)

Whenever they see some sign, they make fun of it (14)
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,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÌË¬iƒÔBƒh¤

hÌ¨…sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)51(
, =<dÁN^ hdK o<n Î̀NhsJ

;I sñVÏ fÎA kÎöJ# )51(

and say: "This is

just sheer magic! (15)
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hÒMÌ.bƒh lÌÔé¬ÔÁÔƒH ,Ò;ÔÛÁÔ…H jÛÔVƒhfÚÔH,ÒuÌÔ§ƒÔHlÔÚH

hÒ.MÌ.kÔ…H gÒÔÂÒÔä¬Ô¶ÛÔ<eÔÛ<ËÒP)61(
), fH j¶íF , hk¥Hv =<dÁN(>dH ]<Ë lH lVndL , oHµ , hséò<hË <̀sÎNÍ aNdL

fHc ckNÍ , fVhkæÎòéI lD.a<dL? )61(

When we have died and become dust and bones,

will we be raised up again? (16)
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hÒ,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛ.kÒÔHḧ¬Ò.,–.gÔÛ<ËÒP)71(

rÛÔG¬kÒÔ¶ÒÔL¬,ÒhÒ.k¬ÔéÛ¬nƒhoÌÔVÛ,ËÒP)81(
dH ǸvhË =BaéÃ lH ckNÍ lD.a<kN?! )71(

fæ<^ >vÏ aÂH ), iL ǸvhkéHË( o<hv , bgÎG fI lñúV lä¶<ë o<hiÎN aN# )81(

Along with our earliest forefathers?" (17)

SAY: "Yes, and you yourselves abashed." (18)
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tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒH iÌDÒcÒ[¬ÔVÒÖÙ,ƒhpÌÔNÒÖÙ

tÒÔHÌbƒh iÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)91(
jÁÈH fI d: wÎñÃ )hsVhtÎG( hsJ

;I kH=HÍ iÂI )ckNÍ aNÍ , hc räViH fV oÎCkN , uVwÃ rÎHlJ vh(fÁæVkN# )91(

There will only be a single rebuke and then,

they shall see! (19)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hdÔƒH ,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒH

iƒÔBƒh dÒÔ<¬ÊÛhgÔN˜‹dÔKÌP)02(
, =<dÁN^ hÏ ,hÏ fV lH&

hdK hsJ v,c [ChÏ huÂH‰# )02(

They will say: "How awful it is for us:

this is the Day for Repayment! (20)
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iƒÔBƒh dÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌhgÔ–B‹Ï

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÛÔ<ËÒ..ßP)12(
hdK hsJ v,c p¥L )fV kÎ: , fN(

;I aÂH j¥BdF >Ë lD.;VndN# )12(

This is the day for sorting things out

which you have been denying." (21)
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@.hÛp¬ÔúÛÔVÛ,hhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h,ÒhÒc¬,ƒh[ÒÔÈÛÔL¬

,ÒlÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)22(
), o¢Hã a<n ;I( hdÁ: séÂ¥HvhË vh pHqV ;ÁÎN fH iÂöVhË )dH Î̀V,hË(

, >kîI l¶ä<n hdúHË f<n& )22(

Summon the ones who have done wrong plus their spouses,

and anything they have been worshipping (22)
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lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌtÒÔHi¬ÔNÛ,iÛÔL¬

hÌgƒwÌÔVƒh£Ìh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)32(
;I fI [C oNh lD.̀VséÎNkN&

, iÂI vh fI vhÍ n,cô vhÍ kÂHdÎN# )32(

instead of God; lead them along

the road towards Hades. (23)
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,ÒrÌÔ™ÛÔ<iÛÔL¬œ

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÒÔö¬ÔMÔÛÔ<gÔÛ<ËÒP)42(
, )nv l<rT pöHã( kæHiúHË nhvdN

;I nv ;HvaHË sòJ löá<gÁN# )42(

Stop them!

They must be questioned: (24)
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lÔƒH gÒÔ¥ÛL¬̈ƒjÒÔÁÔƒHwÒÔVÛ,ËÒP)52(

fÒÔG¬iÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒlÔÛö¬ÔéÒÔö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)62(
)fI >kHË o¢Hã a<n ;I( ]Vh aÂH )nv ntU uBhã( fI d¥NdæV kûVè kÂD.;ÁÎN? )52(

f„¥I nv hdK v,c >kÈH iÂI sòJ jö„ÎL , bgÎ„ÁN# )62(

"What's wrong with you that you do not support each other?" (25)

Rather today they are surrendering. (26)
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,ÒhÒ.r¬ÔäÒÔGÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQd̂ÒÔéÒÔöƒÔH¤MÒ..gÔÛ<ËÒP)72(
, nv >Ë iÁæHlI fVoD hc >kHË fI f¶†D ndæV v, kÂ<nÍ

)d¶ÁD lVm<sÎK fH vÉsH(sÑh‰ , [<hã ;ÁÁN# )72(

Some of them will step forth

to question one another. (27)
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÌk–Ô¥ÛÔL¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÒH¬.jÔÛ<kÒÔÁÔƒH

uÒÔKÌhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔDÌP)82(
=<dÁN^ aÂH f<ndN ;I hc sÂJ vhsJ ), ]~

fVhÏ tVdF( lH lD.>lNdN# )82(

They will say: "You used to come at us

from the right." (28)



26

rÔƒHgÔÛ<h

fÒÔG¬gÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)92(
>kÈH [<hã niÁN

);I fI lH lVf<£ kÎöJ( f„¥I aÂH o<n hdÂHË kÎH,vndN# )92(

They will say:

"Rather, you were not believers! (29)
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,ÒlÔƒH ;ÔƒHËÒgÒÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆœ

fÒÔG¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHxƒÔHy‹ÔDÒP)03(
, lH fV aÂH jö„X , píéD kNhaéÎL

f„¥I aÂH o<njHË xHyD , sV;A lVnlD f<ndN# )03(

We have no authority over you.

Instead you have been such arrogant folk. (30)
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tÒÔñÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH rÒÔ<¬‰ÛvÒf˜ÌÔÁƒÔH¤œ

hÌkÔ…H gÒÔBƒh¤mÌÔÆÔÛ<ËÒP)13(
S̀ hlV,c fV iÂÃ lH ,uNÀ )hkéÆHÊ( oNhdÂHË péÂD hsJ&

, hgäéI uBhã vh o<hiÎL ]úÎN# )13(

Our Lord's sentence has been confirmed against us;

we are indeed tasting it! (31)



29

tÒÔHÒy¬Ô<Òd¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬

hÌkÔ…H ;ÔÛÔÁÔ…H yÔƒH,‹dÔKÒP)23(
, lH aÂH vh fNdK säF =ÂVhÍ ;VndL

;I o<n =ÂVhÍ f<ndL# )23(

We lured you on;

we were seducers." (32)
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tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ

TRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛú¬ÔÑÒÌ;ÛÔ<ËÒP)33(
, nv >Ë v,c >kÈH

iÂI nv uBhã lúéV;ÁN# )33(

They will become partners

in torment on that day. (33)



3 1

hÌkÔ…H ;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

kÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛfÌÔHg¬ÔÂÔÛíÔ¬VÌl‹ÔšÒP)43(
lH ]ÁÎK

hc fN;HvhË hkéÆHÊ lD.;úÎL# )43(

Thus We deal

with criminals! (34)



32

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÛÔ<¤hhÌbƒh r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒP)53(
>kÈH f<nkN ;I ]<Ë ̈ hgI ḧ˜hg„…I );„ÂÃ j<pÎN(

fI hdúHË =™éI lD.aN )hc rä<‰ >Ë( sV;úD lD.;VnkN# )53(

They have acted so proudly whenever:

"There is no deity except God [Alone]" was said to them, (35)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÒmÌÔÁÔ…H gÒÔéÔƒHvÌ;ÛÔ<¤hMƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

gÌÔúƒÔHuÌÔVl̂ÔÒí¬ÔÁÔÛ<ËˆP)63(
, lD.=™éÁN^ >dH lH fI oHxV aHuV nd<hkI.hÏ

nsJ hc oNhdHË o<n fVnhvdL?! )63()]ÁÎK kÎöJ ;I >kÈH Á̀NhaéÁN(

and they were saying: "Should we abandon our gods

for a crazy poet?" (36)



34

fÒÔG¬[ƒÔH¤MÒ.fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒwÒÔN–ØÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)73(
f„¥I )lñÂ˜N«ü» Î̀®ÂäV fCv=D hsJ ;I fVhÏ j¶„ÎL , iNhdJ o„R uHgL( fH fViHË

v,aK pR >lN , )píJ , l¶íChjA( wNØ ̀Î®ÂäVhË. ̀ÎúÎK vh kÎC heäHè ;Vn# )73(

Rather he has brought the Truth

and vouches for the emissaries. (37)



35

hÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔBƒh¤mÌÔÆÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Ò.g‹ÔDÌP)83(

,ÒlÔƒH éÛ¬ÔCÒ,¬ËÒhÌ¨…lÔƒH ;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)93(
aÂH );I h, vh j¥BdF ;VndN& hlV,c(uBhã sòJ , nvnkHµ o<hiÎN ]úÎN# )83(

, [C fI ;VnhvjHË líHchè kÂD.a<dN# )93(

Yet you will taste painful torment (38)

and only be rewarded for what you have been doing, (39)
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hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒP)04(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÔÒÈÛÔL¬vÌc¬ØÙlÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÙP)14(
)hlV,c iÂI löá<gÁN([C fÁN=HË H̀µ fV=CdNÀ oNh# )04(

>kHË vh )nv fÈúJ hfN(v,cÏ [öÂHkD , v,pHkD )fD pöHã( l¶Î˜K hsJ# )14(

except for God's sincere servants. (40)

Those will have an acknowledged provision (41)
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tÒÔ<ƒh;ÌÔIÛ,ÒiÛÔL¬lÔÛ¥¬ÔVÒlÛÔ<ËÒP)24(

t‹[ÒÔÁÔ…HèÌhgÔÁ–Ô¶Ô‹DÌP)34(
lÎ<Í.iHÏ =<kH=<Ë fÈúéD& , iL >kÈH )nv >Ë uHgL [H,nhkD( fCv=<hv ,

lñéVlÁN# )24(nv >Ë fÈúJ V̀ k¶ÂJ léÁ¶̃ÂÁN# )34(

of fruit, and will be honored (42)

in gardens of Bliss (43)
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uÒÔ„ƒsÛÔVÛvl̂ÛÔéÒÔÆÔƒHfÌÔ„‹ÔDÒP)44(

dÛÔ¢ƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ¥ÒÔH¬õl̂ÌÔK¬lÒÔ¶‹ÔšˆP)54(
fV jòéÈHÏ uHgD v,.fI.v,Ï d¥NdæV kúöéI.hkN# )44(

)p<v , y„ÂHË( fH [HÊ aVhã xÈ<v fV >kHË n,v lD.ckÁN# )54(

facing one another on couches. (44)

A cup will be passed around for them from a clear spring (45)
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fÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÒgÒÔB–ÖˆgÌÔ„Ôú…ÔHvÌf‹ÔšÒP)64(

¨ƒt‹ÔÎÔÈÔƒHyÔÒ<¬‰Ù,Ò̈ƒiÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔÈÔƒH dÛÔb¬ÒtÔÛ<ËÒP)74(
aVhfD såÎN , v,aK ;I >aHlÁN=HË gBè ;HlG fVkN# )64(

kI nv >Ë lD&.oÂHv , nvnsVÏ , kI löéD , lNi<aD hsJ# )74(

[which will be] delicious for anyone who drinks from it! (46)

There will be no hangover from it nor will they feel exhausted by it. (47)
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,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬

rÔƒHwÌÔVƒhèÛhgÔ¢–ÔV¬´Ìu‹ÔšÙP)84(
, nv fCÊ p†<vaHË

p<vhË cdäH.]úÂD hsJ ;I )[C fI a<iV o<n(fI iÎ} ;S kÁæVkN# )84(

With them

will be bashful women whose eyes will sparkle (48)
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;ÒÔHÒkÔ–ÔÈÛÔK–

fÒÔÎ¬ÔQÙlÔÒ¥¬ÔÁÔÛ<ËÙP)94(
=<dD >Ë p<vhË )nv s™ÎNÏ , g¢HtJ( fÎ†Ã l¥Á<kÁN“d¶ÁD jòL aéV lV© ;I föÎHv

o<aVk+ hsJ , aéV lV© >Ë vh fH V̀ o<dA lD.<̀aHkN jH yäHv fV >Ë kÁúÎÁN# )Ê.(”

as if they

were hidden [like hatching] eggs. (49)
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tÒÔHÒ.rÔ¬ÔäÒÔGÒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQd̂ÒÔéÔÒöƒÔH¤MÒ.gÔÛ<ËÒP)05(
)94(

nv >kíH lÑlÁHË f¶†D fH f¶†D fI wñäJ v,Ï ;ÁÁN# )05(

Some of them will step forward

to question one another. (50)
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rÔƒH‰ÒrƒÔH¤mÌÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÌu˜‹;ÔƒHËÒg‹rÔÒV‹dÔKÙP)15(
d¥D hc >kÈH =<dN^ )hÏ vtÎÆHË fÈúéD(

lVh )nv nkÎH(iÂÁúÎÁD );HtV(f<n# )15(

Someone among them will speak up and say:

"Once there was a soulmate of mine (51)



44

dÒÔÆÛÔ<‰Û

hÒ.MÌ.k–Ô:ÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔûÒÔN˜ÌrÔ‹šÒP)25(
;I fH lK lD.=™J.̂

>dH j< ),uNÍ.iHÏ fÈúJ , rÎHlJ vh(fH,v lD.;ÁD? )25(

who used to say:

'Have you become convinced? (52)
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hÒ.MÌ.bƒh lÌÔé¬ÔÁÔƒH ,Ò;ÔÛÔÁÔ…H jÛÔVƒhfÔÚH,ÒuÌÔ§ƒÔHlÔÚH

hÒ.MÌ.k…ÔH gÒÔÂÒÔN‹dÔÁÔÛ<ËÒP)35(
>dH ]<Ë lVndL , hséò<hË lH oHµ vhÍ aN

fHc )ckNÍ a<dL ,(H̀nhù , ;Î™VÏ dHfÎL? )35(

When we have died and become dust and bones,

will we be called to account?" (53)



46

rÔƒH‰Ò

iÒÔG¬hÒ.k¬ÔéÛ¬lÛÔ¢–Ô„ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)45(
fHc )hdK =<dÁNÀ fÈúéD fI vtÎÆHË(=<dN^

>dH lD.o<hiÎN k§V ;ÁÎN ), >Ë vtÎR ;HtV vh hdÁ: nv n,cô fÁæVdN(? )45(

He will say:

"Will you (all) just take a look?" (54)



47

tÒÔHx–Ô„ÒÔUÒtÒÔVÒMƒhÍÛ.t‹sÒÔ<ƒh¤MÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)55(

rÔƒH‰ÒjÒÔHgÔ„…ÔIÌhÌË¬;ÌÔN¬èÒgÒÔÑÛ¬n‹dÔKÌP)65(
>Ë=HÍ o<n fÁæVn , h, vh nv lÎHË n,cô )l¶Bã̃( fÎÁN# )55(

fI h, =<dN^ röL fI oNh ;I kCnd: f<n lVh )iÂî<Ë o<n(i±µ =VnhkD# )65(

"So he did look down and saw he was [standing] in the midst of

Hades! (55) He said: 'By God, you have almost ruined me! (56)
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÛvÒ.q˜‹

gÒÔ¥ÛÔÁ¬ÔJÛlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬Ô†ÒÔV‹dÔKÒP)75(
, h=V k¶ÂJ , g¢T oNhÏ lK )kæÈNhv(kä<n&

lK iL fI n,cô )kCn j<(hc pHqV aN=HË f<nÊ# )75(

If it were not for my Lord's favor,

I'd have been made to appear. (57)



49

hÒ.tÒÔÂÔƒH ÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÒÔÎ˜ÌÔé‹ÔšÒP)85(hÌ¨…

lÒÔ<¬.jÒÔéÒÔÁÒÔHḧ¬Û,gƒ,ÒlÔƒH ÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔ¶ÒÔB–f‹ÔšÒP)95(
), hc o<añHgD =<dN(>dH ndæV lH vh lV=D kò<hiN f<n? )85([C iÂHË

lVø h,‰ );I nv nkÎH lVndL( , ndæV iÎ} vk{ , uBhfD fV lH kò<hiN f<n? )95(

Aren't we mortal (58) except

for our first death? Will we not be punished? (59)



5 0

hÌË–iƒÔBƒh gÒÔÈÛÔ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)06(

gÌÔÂÌÔê¬ÔGÌiƒÔBƒh tÒÔ„¬ÔÎÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÌhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒP)16(
hdK hsJ iÂHË s¶Hnè , vséæHvÏ fCvø# )06(>kHË ;I s¶D , uÂ„D lD.;ÁÁN

fHdN fV lÒêÒG hdK )fÈúJ [H,nhkD( ;ÁÁN )kI fV nkÎHÏ n, v,cÀ tHkD.(# )16(

This is the splendid Achievement!'" (60)

For such as this let workers toil. (61)
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hÒbƒgÌÔ:ÒoÒÔ,¬ÙkÛÔCÛ.ghÚhÒÊ¬aÒÔíÒÔVÒ.ÖÛhgÔC–rÔ—<ÊÌP)26(

hÌkÔ…H [ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒH tÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)36(
>dH hdK B̀dVhdD ), lÆHÊ uHgD( fÈéV hsJ dH nvoJ cr<̃Ê [ÈÁL? )26(

;I >Ë nvoJ vh lH f±Ï [HË séÂ¥HvhË uHgL =VnhkÎNdL# )36(

Is that a better welcome or is the Infernal Tree? (62)

We have placed it as a trial for wrongdoers. (63)



5 2

hÌk–ÔÈÔƒH aÒíÒÔVÒÖÙèÒ¬ÔVÛ.ìÛt‹¤hÒw¬ÔGÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)46(

xÒÔ„¬Ô¶ÔÛÈÔƒH ;ÒÔHÒkÔ–IÛ.,vÛMÛ.,õÛhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÌP)56(
>Ë cr<̃Ê fI pÆÎÆJ nvoéD hsJ ;I hc fK n,cô fV>dN# )46(

lÎ<Í.hù )nv oäHeJ( =<dD sViHÏ aÎHxÎK hsJ# )56(

It is a tree that rises from the depths of Hades. (64)

Its cluster [of fruit] looks like devils' heads; (65)



53

tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬¿Òƒ;ÌÔ„ÔÛ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

tÒÔÂÔƒHgÌÔMÔÛÔ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔäÛÔ¢ÛÔ<ËÒP)66(
hiG n,cô hc >Ë nvoJ )oäHeJ( >Ë x<v lD.o<vkN

;I a¥ÂÈH V̀ lD.sHckN# )66(

they will eat some of it

and fill their stomachs with it. (66)
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eÛÔL–hÌË–gÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH gÒÔúÒÔ<¬fÚÔHlÌÔK¬pÒÔÂÔ‹DˆP)76(

eÛÔL–hÌË–lÒÔV¬[ÌÔ¶ÒÔÈÛÔL¬̈ÒÌ.„‰Òh[¬ÒÔñ‹DÌP)86(
S̀ hc o<vnË cr<̃Ê n,cô fV >kÈH >lÎCÍ.hÏ hc aVhã s<chË o<hiN f<n# )76(

, fHc iL v[<uúHË fI s<Ï )uBhã nhdL( [ÈÁL̃ hsJ# )86(

Then on top of it, they will have a concoction made from bathwater

[to drink]. (67) Then their return must be to Hades. (68)
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hÌk–ÔÈÛÔL¬hÒ.gÔ¬™ÒÔ<¬hMƒhfƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬qƒÔH¤gÔÔ˜‹DÒP)96(

tÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒ¤Mƒh.eÔƒHvÌiÌÔL¬dÛÔÈ¬ÔVÒuÔÛ<ËÒP)07(
]Vh ;I >kÈH ǸvhkúHË vh nv q±gJ , =ÂVhiD dHtéÁN# )96(

, fHc hc D̀ >kÈH aéHfHË lD.vtéÁN# )07(

They discovered their forefathers had been misled (69)

and yet they went scurrying along in their footsteps. (70)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬hÒ;¬ÔÔxÒÛḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒP)17(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH t‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)27(
, räG hc hdÁHË fÎúéV Î̀úÎÁÎHË iL sòJ =ÂVhÍ f<nkN# )17(

, lH vs<¨kD fVhÏ fÎL , Á̀N fV >kÈH tVséHndL# )27(

Most primitive men went astray before them, (71)

even though We had sent warners out among them; (72)
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÒv‹dÔKÒ

P)37(hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒ.ßP)47(
)iÂI vh j¥BdF ;VnkN(S̀ fÁæV jH uHräJ ;Hv >Ë hléÈHÏ fÎL nhnÍ aNÀ )=ÂVhÍ( fI ]I

)sòéD , i±;J( hkíHlÎN# )37([C fÁN=HË ̀Hµ fV=CdNÀ oNh )iÂI i±µ aNkN(# )47(

yet see what the outcome was for those who were warned, (73)

except for God's sincere servants. (74)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬kÔƒHnƒsÔÁÔƒH kÔÛ<óÙ

tÒÔ„ÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÔÛí‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒP)57(
, iÂHkH k<ó lH vh )fV dHvÏ o<n(kNh ;Vn

, lH h, vh ]I kÎ¥< h[HfJ ;VndL# )57(

Noah called out to Us,

and how favored are those [like him] who respond! (75)



59

,ÒÁÒÔ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ.,

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔV¬ãÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)67(
, h, vh fH hiG fÎéA ), Î̀V,hkA(

iÂI vh hc hkN,Í , f±Ï fCvø )i±;J yVØ( kíHè nhndL# )67(

We saved him and his family

from serious grief, (76)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH bÛ.v˜Ì.d–ÔÔéÒÔIÛ.,iÛÔLÛhg¬ÔäÔƒHr‹ÔšÒP)77(

,ÒjÒÔVÒ .;¬ÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)87(
, k|hn , h,̈n h, vh v,Ï clÎK fHrD nhaéÎL# )77(

, nv lÎHË >dÁN=HË kHÊ kÎ¥<dA fæBhaéÎL# )87(

and set his offspring up as survivors. (77)

We left [mention] of him among later men: (78)
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sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒkÔÛ<óˆ.TRÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)97(

hÌkÔ…H ;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌ.Ïhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)08(
s±Ê , jñÎJ̃ fV k<ó )oNh̀VsJ( nv lÎHË uHgÂÎHË fHn# )97(

lH kÎ¥<;HvhË vh ]ÁÎK H̀nhù lD.niÎL# )08(

"Peace be upon Noah throughout the Universe!" (79)

Thus We reward those who act kindly: (80)
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hÌkÔ–IÛ.,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)18(

eÛÔL–hÒy¬ÔVÒ.r¬ÔÁÒÔHh¿¬ƒoÒÔV‹dÔKÒP)28(
;I h, fI pÆÎÆJ hc fÁN=HË fH hdÂHË lH f<n# )18(

>Ë=HÍ ndæVhË vh iÂI yVØ nvdHÏ i±µ =VnhkÎNdL# )28(

he was one of Our believing servants. (81)

Then We let the rest drown. (82)
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@.,ÒhÌË–lÔÌK¬a‹ÔÎÔ¶ÒÔéÌÔI‹̈ÒÌ.f¬ÔVƒiÔ‹ÎÒP)38(

hÌb¬[ƒÔH¤MÒ.vÒf–ÔIÛ.,fÌÔÆÒÔ„¬ÔFŝÒÔ„‹ÔDˆP)48(
, hc ̀ÎV,hË k<ó )nv nu<è fI j<pÎN , oNh̀VséD( fI pÆÎÆJ& hfVhiÎL )o„ÎG( f<n# )38(

;I fH r„äD H̀µ , sHgL )hc aVµ( fI s<Ï V̀,vn=Hv o<dA >lN# )48(

To his sect belonged Abraham (83)

when he came to his Lord with a sound heart (84)



64

hÌb¬rÔƒH‰Ò̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ,ÒrÒÔ<¬lÌÔI‹

lÔƒHbƒh jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)58(
iÁæHlD ;I fH Ǹv )d¶ÁD uÂ<Ï( o<n , r<lA =™J.̂

aÂH fI V̀séA ]I lú®<gÎN? )58(

as he said to his father and his people:

"What are you worshipping? (85)
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hÒmÌÔ™¬Ô¥ÚHMƒhgÌÔÈÒÔÜÚ

nÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV‹dÔNÛ,ËÒP)68(
>dH v,hsJ ;I fI nv,©& oNhdHkD

fI [HÏ oNhÏ d¥éH fV lD.=CdÁÎN? )68(

Is it some sham; do you want (other) gods

instead of God [Himself]? (86)
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tÒÔÂÔƒH zÒÔÁ—Ô¥ÛÔL¬fÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)78(

tÒÔÁÒÔ§ÒÔVÒkÒÔ§¬ÔVÒ.ÖÚTRÌhgÔÁ—ÔíÔÛ<ÊÌP)88(
S̀ nv hdK w<vè fI oNhÏ [ÈHkÎHË ]I =ÂHË lD.fVdN ), hc rÈV , hkéÆHÊ oNh ]æ<kI kÂD.jVsÎN(?

)78(>Ë=HÍ )hfVhiÎL jNfÎVÏ hkNdúÎN ,(fI séHv=HË >sÂHË kæHiD ;Vn# )88(

What is your opinion concerning the Lord of the Universe?" (87)

So he took a glance at the stars (88)
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹sÒÔÆ‹ÔÎÙP)98(

tÒÔéÒÔ<Ò.g–Ô<¬huÒÔÁ¬ÔIÛlÛÔN¬fÌÔV‹dÔKÒP)09(
, fH r<lA =™J ;I lK fÎÂHvÊ ), ké<hkL fI [úK uÎN féHË >dL.(# )98(

r<Ê hc h, nsJ ;úÎNÍ fV=úéÁN ), hc féòHkI nv ̀D kúH£ uÎN fI fH© , wñVh aéHtéÁN(# )09(

and said: "I feel heartsick!'' (89)

They turned their backs on him: (90)
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tÒÔVƒh©ÒhÌgƒ¤MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÈÌÔL¬tÒÔÆÔƒH‰ÒhÒ.̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)19(

lÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬̈ƒjÒÔÁ¬Ô¢ÌÔÆÔÛ<ËÒP)29(
hfVhiÎL );I féòHkI vh o„<è dHtJ( rûN féÈHÏ >kHË ;Vn , =™J.̂ >dH aÂH yBh

kÂD.o<vdN? )19(]Vh sòK kÂD.=<dÎN? )aÂH ]I oNhdHË fD.heV fHx„D iöéÎN!()29(

so he shifted [his attention] to their (false) gods, and said: "Don't you

eat? (91) What is wrong with you that you don't utter a word?" (92)
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tÒÔVƒh©ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬qÒÔV¬fÔÚHfÌÔHg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌP)39(

tÒÔHÒ.r¬ÔäÒÔ„ÛÔ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔCÌtÔ—<ËÒP)49(
, lñ¥L )fH jäV(fV féHË cn ), [C fJ fCvø iÂI vh nviL a¥öJ.(# )39(

r<Ê )>=I aNkN ,(fH aéHã )hc D̀ hkéÆHÊ( fI s<Ï h, >lNkN# )49(

He aimed a blow at them with his right hand. (93)

They quickly pounced on him. (94)
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rÔƒH‰ÒhÒ.jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÔƒH jÒÔÁ¬ÔñÌÔéÛÔ<ËÒP)59(

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬,ÒlÔƒH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)69(
hfVhiÎL =™J.̂ >dH v,hsJ ;I aÂH ]ÎCÏ fI nsJ o<n féVhaÎN , >Ë vh V̀séA

;ÁÎN? )59(nv w<vjD ;I aÂH , >kîI )hc féHË( lD.sHcdN iÂI vh oNh >tVdNÍ# )69(

He said: "Do you worship something you have been carving, (95)

while God created you and whatever you make?" (96)



7 1

rÔƒHgÔÛ<hhf¬ÔÁÔÛ<hgÒÔIÛ.,fÛÔÁ¬ÔÎÔƒHkÔÚH

tÒÔHÒ.g¬ÔÆÛÔ<ÍÛTRÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)79(
)r<Ê píJ , fViHkA kúÁÎNkN ,(=™éÁN^

fHdN fV h, >júòHkI.hÏ föHcdN , h, vh nv >jA ht¥ÁÎN# )79(

They said': "Build him a pyre

and cast him into Hades!" (97)



72

tÒÔHÒvƒhnÛ,hfÌÔI‹;ÒÔÔÎ¬ÔNÚh

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛḧ¬Òs¬Ô™ÒÔ„‹ÔšÒP)89(
kÂV,ndHË rûN l¥V , séÂA ;VnkN& lH iL >kHË vh

o<hv , kHf<n sHoéÎL ), >jA vh fV h, =„öéHË ;VndL.(# )89(

They wanted to plot against him,

so We made them come out on the shorter end of things. (98)



73

,ÒrÔƒH‰ÒhÌu˜‹bƒhiÌÔFÙ

hÌgƒvÒ.q˜‹sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔKÌP)99(
, hfVhiÎL )S̀ hc kíHè hc fÎNhn kÂV,ndHË fI r<lA( =™J.̂ lK )fH ;ÂH‰

ho±ü( fI s<Ï oNhÏ o<n lD.v,Ê ;I hgäéI iNhdéL o<hiN tVl<n# )99(

He said; "I am going away to [meet] my Lord;

He will guide me! (99)



74

vÒã˜ÌiÒÔF¬g‹lÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)001(

tÒÔäÒÔú–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔ®ÔÛ±ƒÊp̂ÒÔ„‹ÔDˆP)101(
fHv hgÈH& lVh tVckN wHgñD ;I hc fÁN=HË aHdöéÃ j< fHaN u¢H tVlH# )001(

S̀ l|nÀ ö̀V fVnfHvÏ fI h, nhndL# )101(

My Lord, bestow some honorable men on me!" (100)

So We gave him news about an even— tempered boy. (101)



75

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H fÒÔ„ÒÔYÒlÒÔ¶ÒÔIÛhgÔö–Ô¶¬DÒ

rÔƒH‰ÒdÔƒH fÛÔµÒ£–
>Ë=HÍ ;I )>Ë ö̀V vaN dHtJ ,(fH h, fI s¶D , uÂG aéHtJ )dH nv [ÈN ,

uäHnè dH nv s¶D w™H , lV,Í fH Ǹv iÂVhÍ aN(hfVhiÎL =™J.̂ hÏ tVckN uCdCÊ&

When [the son] reached the stage of working alongside him,

he said: "My son,



76

hÌu˜‹¤hÒvƒÏTRÌhg¬ÔÂÒÔÁÔƒHÊÌ

hÒu˜‹¤hÒb¬äÒÔÛÔ:ÒtÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬lÔƒHbƒh jÒÔVƒÏÕ
lK nv uHgL o<hã ]ÁÎK lD.fÎÁL ;I. j< vh rVfHkD )vhÍ oNh(lD.;ÁL&

nv hdK ,hr¶I j< vh ]I k§VÏ hsJ?

I saw in my sleep that I must sacrifice you.

Look for whatever you may see [in it]."



77

rÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÒfÒÔJÌht¬Ô¶ÒÔG¬lÔƒH jÛÔ<M¬.lÒÔVÛœsÒÔéÒÔíÌÔNÛu‹¤

hÌË¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔKÒhgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒP)201(
[<hã nhn^ hÏ Ǹv& iV ]I lÇl<vÏ hkíHÊ nÍ

;I hË aHM hg„…I lVh hc fÁN=HË fH wäV , a¥ÎäH o<hiD dHtJ# )201(

He said: "My father, do anything you are ordered to;

you will find me to be patient, if God so wishes." (102)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒs¬Ô„ÒÔÂÔƒH ,ÒjÒÔ„–ÔIÛ.,gÌÔ„¬ÔíÒÔä‹ÔšÌP)301(

,ÒkÔƒHnÒd¬ÔÁÔƒHÍÛhÒË¬dÔƒH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛP)401(
S̀ ]<Ë iV n, jö„ÎL hlV pR =úéÁN , h, vh )fVhÏ ;úéK( fI v,Ï nvht¥ÁN# )301(

, lH nv >Ë pH‰ );I ;Hvn fI =„<dA ;úÎN(o¢Hã ;VndL ;I hÏ hfVhiÎL& )401(

When they both had committed themselves peacefully [to God] and he

had placed him face down, (103) We called out to him: "Abraham, (104)
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rÒÔN¬wÒÔN–r¬ÔJÒhgÔV—.M¬.dÔƒH¤Õ

hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)501(
j< lÇl<vdJ uHgL vÉdH vh hkíHÊ nhnÏ );Hvn vh hc =„<dA fVnhv(#

lH kÎ¥< ;HvhË vh ]ÁÎK kÎ¥< H̀nhù lD.niÎL# )501(

you have already confirmed the dream!",

Thus We reward those who act kindly. (105)
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hÌË–iƒÔBƒh gÒÔÈÛÔ<Òhg¬ÔäÒÔ„Ôƒ¤Ô<MÛ.hhg¬ÔÂÛÔä‹ÔšÛP)601(

,ÒtÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHÍÛfÌÔBÌf¬ÔPûÒÔ§‹ÔDˆP)701(
hdK hfé± iÂHË hléñHkD hsJ ;I )pÆÎÆJ pH‰ hiG hdÂHË vh(v,aK lD.;ÁN );I nv vhÍ oNh

hc iV ]ÎC lD.=BvkN(# )601(, fV h, )=<s™ÁNÏ tVséHnÍ ,(bfP fCv=D tNh sHoéÎL# )701(

This was an obvious test. (106)

We ransomed him by means of a splendid victim, (107)
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,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)801(

sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒ¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒP)901(
, eÁHÏ h, vh nv lÎHË >dÁN=HË ,h =BhvndL# )801(

s±Ê , jñÎJ̃ oNh fV hfVhiÎL fHn# )901(

and left [him to be mentioned] among later men: (107)

"Peace be upon Abraham!" (109)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌ.Ïhg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)011(

hÌk–ÔIÛ.,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)111(
lH kÎ¥<dHË vh hdK ]ÁÎK H̀nhù kÎ¥< lD.niÎL# )011(

cdVh h, hc fÁN=HË fH hdÂHË lH f<n# )111(

Thus We reward those who act kindly. (110)

He was one of Our believing servants. (111)



83

,ÒfÒÔú–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔHÌs¬ÔñƒÔRÒ

kÒÔäÌÔÎÔ¸HlÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)211(
, fHc l|nÀ tVckNù hsñHØ vh

;I Î̀®ÂäVÏ hc aHdöéæHË hsJ fI h, nhndL# )211(

We announced to him that Isaac

would become a prophet who was honorable. (112)



84

,ÒfÔƒHvÒ;¬ÔÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,ÒuÒÔ„ƒ¤hÌs¬ÔñƒÔRÒÕ
, fV hfVhiÎL , hsñHØ

fV;J , oÎV föÎHv u¢H ;VndL&

We blessed both him

and Isaac;



85

,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔéÌÔÈÌÔÂÔƒH lÛÔñ¬ÔöÌÔKÙ

,ÒzƒÔHgÌÔLÙgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹lÛÔä‹ÔšÙ.ßP)311(
, hc tVckNhkúHË fVoD wHgP , kÎ¥<;Hv

, fVoD nhköéI , >a¥Hv fI k™S o<n séÂ¥Hv aNkN# )311(

some of their offspring have acted kindly

while others have clearly wronged themselves. (113)



86

,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔÁÒÔÁÔ…H

uÒÔ„ƒlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)411(
, iÂHkH lH

fV l<sD , iHv,Ë lÁJ̃ =BhvndL# )411(

We endowed

Moses and Aaron (114)



87

,ÒÁÒ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒH ,ÒrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔÂÔƒH

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔV¬ãÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)511(
, iV n, vh fH r<lúHË

hc f±Ï fCvø )tVu<kÎHË( kíHè nhndL# )511(

and saved both them

and their people from serious distress. (115)



88

,ÒkÒûÒÔV¬kÔƒHiÛÔL¬tÒÔ¥ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔä‹ÔšÒP)611(

,ÒMƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÒÔHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔä‹ÔšÒP)711(
, >kÈH vh dHvÏ nhndL jH )fV tVu<kÎHË( fI pÆÎÆJ yHgF aNkN# )611(

, fI >Ë n, )Î̀®ÂäV(;éHã )j<vhè( v,aK.fÎHË vh u¢H ;VndL# )711(

We supported them and they became victorious; (116)

and We gave them both the clarifying Book. (117)



89

,ÒiÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÒÔHhgû˜ÌÔVƒh£Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÒP)811(

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒH TRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)911(
, iV n, vh fI vhÍ vhsJ )oNh̀VséD( iNhdJ ;VndL# )811(

, fVhdúHË kHÊ kÎ: nv lÎHË >dÁN=HË fHrD =BhvndL# )911(

We guided them along the Straight Road (118)

and left [mention] of them among later men; (119)
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sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)021(

hÌkÔ…H ;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌ.Ïhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)121(
s±Ê , jñÎJ̃ fV l<sD , iHv,Ë fHn# )021(

lH ]ÁÎK kÎ¥<dHË vh H̀nhù kÎ¥< lD.niÎL# )121(

Peace be upon Moses and Aaron!" (120)

Thus We reward those who act kindly. (121)



9 1

hÌk–ÔÈÔÛÂÔƒH lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)221(

,ÒhÌË–hÌg¬ÔÎÔƒHõÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)321(
cdVh iV n, hc fÁN=HË oHü fH hdÂHË lH f<nkN# )221(

, iÂHkH hgÎHõ d¥D hc vs<Ë̈ fCvø oNh f<n# )321(

They were both Our believing servants. (122)

Elijah was an emissary (123)



92

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÒ.̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)421(
,réD ;I r<lA vh =™J.̂ >dH oNhjVõ

, V̀iÎC;Hv kÂD.a<dN );I jVµ fJ , o<nV̀séD ;ÁÎN(? )421(

when he told his folk:

"Will you not do your duty? (124)



93

hÒ.jÒÔN¬uÔÛ<ËÒfÒÔ¶¬ÔGHÚ

,ÒjÒÔBÒvÛ,ËÒhÒpÔ¬öÒÔKÒho¬ÔƒHgÌÔÆ‹ÔšÒP)521(
>dH fJ fÒÔ¶¬G.kHÊ vh )oNh(lD.o<hkÎN

, oNhÏ fÈéVdK >tVdÁÁNÀ uHgL vh jVµ lD.=<dÎN? )521(

Do you appeal to Ba'la

and ignore the Best Creator, (125)



94

hÒgÔ„…ÔIÒvÒf–Ô¥ÛL¬

,ÒvÒã–MƒhfƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔLÛḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒP)621(
iÂHË oNhdD ;I >tVdÁÁNÀ aÂH

, ǸvhË =BaéÃ aÂHsJ )kI féHË [ÂHn(# )621(

God your Lord,

and your earliest forefathers' Lord?" (126)



95

tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<ÍÛtÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)721(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)821(
r<Ê hgÎHõ )vsHgJ( h, vh j¥BdF ;VnkN& fNdK säF )fVhÏ hkéÆHÊ , uBhã fI lñúV(

hp†Hv lD.a<kN# )721(), iÂI i±µ a<kN([C fÁN=HË ̀Hµ , fV=CdNÀ oNh# )821(

They rejected him, yet they were made to appear, (127)

except for God's sincere servants. (128)



96

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)921(

sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒ¤hÌ‰¬dÔƒHs‹ÔDÒP)031(
, hc h, nv lÎHË >dÁN=HË kHÊ kÎ¥< fHrD =BhvndL# )921(

s±Ê fV hgÎHõ ), >‰ dHsÎK( fHn# )031(

We left [mention] of him among later men: (129)

"Peace be upon Elijah!" (130)



97

hÌkÔ…H ;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌ.Ïhg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)131(

hÌk–ÔIÛ.,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒP)231(
lH kÎ¥<dHË vh ]ÁÎK H̀nhù kÎ¥< lD.niÎL# )131(

cdVh h, hc fÁN=HË oHü fH hdÂHË lH f<n# )231(

Thus We reward those who act kindly; (131)

he was one of Our believing servants. (132)



98

,ÒhÌË–gÔÛ<xÚÔHgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)331(

hÌb¬kÒÔí–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ¤.,hÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒP)431(
, g<£ iL d¥D hc vs<Ë̈ oNh f<n# )331(

,réD ;I lH )o<hséÎL r<Ê h, vh ;Î™V ;ÁÎL( h, , hiG fÎéA iÂI vh kíHè nhndL# )431(

Lot was an emissary (133)

when We saved him and his entire family (134)



99

hÌ¨…uÒÔíÔÛ<cÚhTRÌhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)531(

eÛÔL–nÒl–ÔV¬kÒÔHh¿¬ƒoÔÒV‹dÔKÒP)631(
fI [C Î̀V chgD )iÂöV h,(;I nv lÎHË r<lD ;I i±µ aNkN fHrD lHkN# )531(

S̀ )hc kíHè g<£ , hi„A( ndæVhË ;I fN;Hv f<nkN iÂI vh i±µ sHoéÎL# )631(

except for an old woman who lagged behind. (135)

Then We annihilated the rest; (136)
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,ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÒÔÂÛÔV—,ËÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬lÛû¬ÔäÌÔñ‹ÔšÒP)731(

,ÒfÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌÕ.hÒ.tÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒ.ßP)831(
, aÂH lVnÊ hdÁ: fV ndHv ,dVhË r<Ê g<£ lD.=BvdN ), oVhfI.iHÏ >Ë vh fI ]úL lD.kæVdN(

nv wäP& )731(, aHÊ& >dH )]úL uäVè kÂD.=úHdÎN ,(uÆG vh ;Hv kÂD.fÁNdN? )831(

You still pass by them in the morning (137)

and at night. Will you not use your reason? (138)
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,ÒhÌË–dÔÛ<kÛÔSÒ

gÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)931(
, d<kS kÎC

d¥D hc vs<Ë̈ fCvø oNh f<n# )931(

Jonah was

an emissary (139)



1 0 2

hÌb¬hÒ.fÒÔRÒ

hÌ„‰Òhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ìhg¬ÔÂÒÔú¬ÔñÔÛ<ËÌP)041(
>Ë=HÍ ;I fI ;úéD V̀ [Â¶ÎéD =VdòJ )cdVh fI r<lA ,uNÀ uBhã nhn , >kÈH hc n‰

j<fI ;VnkN , oNh vtU uBhã ;Vn# h, fI nvdH =VdòJ jH kCn r<Ê oíG kV,n(# )041(

when he deserted

to the laden ship, (140)
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tÒÔöƒÔHiÒÔLÒ

tÒÔ¥ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔN¬pÒ†‹ÔšÒP)141(
);úéD fI o¢V htéHn , =™éÁN o¢H ;HvÏ nv lÎHË >kÈHsJ& rVuI cnkN jH o¢H ;Hv vh fÎHfÁN(

d<kS rVuI cn , fI kHÊ o<nù htéHn , hc l®„<ã aN=HË ), yVØ a<kN=HË( =VndN# )141(

gambled

and was one of those who lost out. (141)
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tÒÔHg¬ÔéÒÔÆÒÔÂÒÔIÛhp¬ÔÛ<èÛ,ÒiÔÛ<ÒlÔÛ„‹ÔÎÙP)241(

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÒkÔ–IÛ.,;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛöÒÔä˜ÌÔñ‹ÔšÒP)341(
, lHiD nvdH h, vh fI ;HÊ tV, fVn , h, nv o<v l±lJ f<n# )241(

, h=V h, fI séHdA , jöäÎP oNh kåVnhoéD& )341(

The fish swallowed him while he was still to blame. (142)

If he had not been someone who glorified [God], (143)
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gÒÔ„ÒÔäÌÔEÒt‹fÒÔ¢¬ÔÁÌÔI‹¤

hÌgƒ.dÒÔ<¬ÊÌdÛÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔ<ËÒP)441(
jH rÎHlJ

nv a¥L lHiD cdöJ ;VnÏ# )441(

he would have lingered on in its belly

until the day when they will be raised up again. (144)
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@.tÒÔÁÒÔäÒÔB¬kÔƒHÍÛfÌÔHg¬Ô¶ÒÔVƒh¤MÌ

,ÒiÔÛ<ÒsÒÔÆÔ‹ÎÙP)541(
fHc h, vh )S̀ hc ]ÁNdK v,c(hc f¢K lHiD fI wñVhÏ oú¥D ht¥ÁNdL

nv pHgD ;I fÎÂHv , kHj<hË f<n# )541(

We flung him up on the empty shore

and he [felt] heartsick. (145)
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,ÒhÒ.k¬ÔäÒÔé¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌaÒÔíÒÔVÒ.ÖÚ

lÌÔK¬dÒÔÆ¬¢‹ÔšˆP)641(
, )nv >Ë wñVh(fV h, nvoéD hc ;N,

v,dHkÎNdL )jH fI fV=A sHdI.fHË , <̀aA ;ÁN(# )641(

We made a gourd tree

grow up over him (146)
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,ÒhÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgƒlÌÔHmÔÒÜÌhÒ.g¬ÔTˆ

hÒ,¬dÒÔC‹dÔNÛ,ËÒP)741(
, h, vh fV r<lD fHgY fV wN iChv dH htC,Ë

)fI vsHgJ( tVséHndL# )741(

and sent him off to a hundred thousand [people]

or even more. (147)
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tÒÔMƒÔHlÒÔÁÔÛ<h

tÒÔÂÒÔéÔ–¶¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÌgƒp‹ÔšˆP)841(
, >Ë r<Ê ]<Ë hdÂHË >,vnkN lH iL jH iÁæHlD l¶ÎK̃

)lNè uÂV >Ë r<Ê& hc k¶ÂJ o<n(fÈVÍ.lÁNaHË =VnhkÎNdL# )841(

They believed

so We let them enjoy themselves for a while. (148)
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔÈÌÔL¬hÒgÌÔVÒf˜ÌÔ:Òhg¬ÔäÒÔÁÔƒHèÛ

,ÒgÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÁÔÛ<ËÒP)941(
S̀ j< hc hdK lúV;HË );I tVaéæHË vh noéVhË oNh lD.o<hkÁN(fåVõ

;I >dH oNh vh tVckNhË noéV hsJ , >kHË vh ö̀V? )941(

Ask their opinion as to whether your Lord has daughters

while they have sons; (149)
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hÒÊ¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÒhÌkÔƒH.eÔÚH

,ÒiÛÔL¬aƒÔHiÌÔNÛ,ËÒP)051(
dH >k¥I ]<Ë lH tVaéæHË vh o„R lD.;VndL >kíH pHqV f<nkN

, ndNkN ;I >kÈH vh cË >tVdNdL? )051(

or did We create the angels as females

while they were looking on? (150)
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hÒ.̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬hÌt¬Ô¥ÌÔÈÌÔL¬gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)151(

,ÒgÒÔNÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)251(
fNhË ;I hdÁHË )hc [ÈG o<n(fV oNh nv,yD föéI , lD.=<dÁN# )151(

oNh vh tVckN lD.fHaN# hgäéI nv,© lD.=<dÁN# )251(

Are they not saying something they have trumped up with [the statement

that]: (151) "God has fathered something!" They are such liars! (152)



1 1 3

hÒw¬¢ÒÔ™ÒDhg¬ÔäÒÔÁÔƒHèÌ

uÒÔ¿¡Òhg¬ÔäÒÔÁ‹ÔDÒP)351(
>dH oNh noéVhË vh

fV ö̀VhË fV=CdN? )351(

Would He select daughters

ahead of sons? (153)



1 1 4

lÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒéÒ¬Ô¥ÛÔÂÛÔ<ËÒP)451(

hÒ.tÒÔ±ƒjÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)551(
]Vh ]ÁÎK [Hi±kI p¥L lD.;ÁÎN? )451(

>dH )fH hdK hngÃ̃ v,aK( fHc léB;V kÂD.a<dN? )551(

What is wrong with you? How do you make decisions? (154)

Will you not be reminded? (155)



1 1 5

hÒÊ¬gÒÔ¥ÛÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÙlÔÛä‹ÔšÙP)651(

tÒÔH¬.jÔÛ<hfÌÔ¥ÌÔÔéÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)751(
>dH )fVhÏ uÆÎNÀ fHxG o<n(ngÎG v,aÁD nhvdN? )651(

;éHã , fViHË.jHË vh fÎH,vdN h=V vhsJ lD.=<dÎN# )751(

Or do you have some clear authority? (156)

Bring on your scripture if you are so truthful! (157)



1 1 6

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔIÛ.,

,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒh[¬ÌÔÁÔ–ÜÌkÒÔöÒÔäÔÚHÕ
, )tHsNjV hc hdK uÆÎNÍ >k¥I( fÎK oNh

, [K˜köäJ , o<dúD fVrVhv ;VnkN

They have even placed a tie of kinship

between Him and the sprites.



1 1 7

,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂÒÔJÌh[¬ÌÔÁ–ÔÜÛ

hÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)851(
nv w<vjD ;I [ÁÎ̃HË lD.nhkÁN ;I )hdK uÆHdN ,iL , oVhtHè hsJ

, fI lñúV fVhÏ ;Î™V(hp†Hv o<hiÁN aN# )851(

Yet the sprites well know

that they too will be made to appear. (158)



1 1 8

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔÂÔ…H dÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)951(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)061(
oNh bhè H̀;A hc hdK h,wH́ ;I )hc [ÈG( fI h, köäJ lD.niÁN lÁCÍ̃ hsJ

), iÂÃ aÂH löá<gÎN(# )951([C fÁN=HË H̀µ fV=CdNÀ oNh# )061(

Glory be to God over whatever they describe (159)

except for God's loyal servants! (160)



1 1 9

tÒÔHÌk–Ô¥ÛÔL¬,ÒlÔƒH jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)161(

lÔƒH¤hÒ.k¬ÔéÛ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔ™ÔƒH.jÌÔÁ‹ÔšÒP)261(
;I aÂH , l¶ä<nhkéHË& )161(

ké<hköéÎN >kÈH vh l™é<Ë , =ÂVhÍ ;ÁÎN# )261(

You and anything you serve (161)

cannot incite anyone against Him (162)



1 2 0

hÌ¨…lÒÔK¬iÛÔ<ÒwƒÔH‰Ìh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)361(

,ÒlÔƒH lÌÔÁÔ…H¤hÌ¨…gÒÔIÛ.,lÒÔÆÔƒHÊÙlÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÙP)461(
[C >Ë ;S vh ;I hiG n,cô hsJ# )361()hÏ vs<‰ lH& lúV;HË vh fæ< ;I tVaéæHË lD.=<dÁN(

iÎ} ;S hc lH tVaéæHË kÎöJ [C >k¥I h, vh )nv fÁN=D pR( lÆHlD l¶ÎK hsJ# )461(

except for someone who will roast in Hades. (163) 

There is none of us but he has an acknowledged status. (164)



1 2 1

,ÒhÌkÔ…H gÒÔÁÒÔñ¬ÔKÛhgû…ÔH¤.tÔ—<ËÒP)561(

,ÒhÌkÔ…H gÒÔÁÒÔñ¬ÔKÛhg¬ÔÂÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒP)661(
, iÂI )fI tVlHË oNh(kÎ¥< wT >vhséI.hdL# )561(

, nhdL fI jöäÎP , séHdA h, lú®<gÎL# )661(

We are drawn up in ranks. (165)

We are those who glorify [God]. (166)



1 2 2

,ÒhÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)761(

gÒÔ<¬hÒË–uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHbÌ;¬ÔVÚhlÌÔKÒḧ¬Ò.,–.gÔ‹šÒP)861(
, iÂHkH ;HtVhË lD.=™éÁN# )761(

;I h=V kCn lH ;éHfD hc vs<Ë̈ Î̀úÎK f<n# )861(

There were some [people] saying: (167)

"If we only had a reminder from early men (168)



1 23

gÒÔ¥ÛÔÁÔ…H

uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒP)961(
lH iL hgäéI

hc fÁN=HË fV=CdNÀ oNh lD.f<ndL# )961(

we should have

become God's loyal servants." (169)



1 24

tÒÔ¥ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔI‹œ

tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)071(
, )nv,© lD.=™éÁN& cdVh >Ë rV>Ë fCvø oNh >lN ,(fI >Ë ;HtV aNkN

, fI c,nÏ );Î™V o<n vh(o<hiÁN nhköJ# )071(

They have disbelieved in Him

so they soon shall know! (170)



1 2 5

,ÒgÒÔÆÒÔN¬sÒÔäÒÔÆÒÔJ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔéÛÔÁÔƒH

gÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔDÒP)171(
, iÂHkH uÈN lH nv fHvÀ fÁN=HkD ;I fI vsHgJ tVséHndL

)]ÁÎK nv u„L hcgD( säÆJ =VtéI hsJ# )171(

Our word has already gone on ahead

to Our servants who were sent forth; (171)



1 26

hÌk–ÔÈÛÔL¬

gÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔÁ¬ÔûÔÛ<vÛ,ËÒP)271(
;I hgäéI >kÈH

)fV ;HtVhË( téP , tÎV,cÏ dHfÁN# )271(

they

will indeed be supported. (172)



1 27

,ÒhÌË–[ÔÛÁ¬ÔNÒkÔƒH gÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔäÛÔ<ËÒP)371(

tÒÔéÒÔ<Ò‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬pÒÔj…p‹ÔšˆP)471(
, iÂÎúI såHÍ lH )fV naÂK( yHgäÁN# )371(

S̀ hdÁ: v,Ï hc >kÈH fæVnhË jH fI ,réD l¶Î˜K# )471(, )uBhã nkÎH , >oVè(

Our army will be victorious over them! (173)

Turn aside from them for a while; (174)



1 28

,ÒhÒf¬ûÌÔV¬iÛÔL¬tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)571(

hÒ.tÒÔäÌÔ¶ÒÔBƒhfÌÔÁÔƒH dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒP)671(
>kÈH vh fI ]úL fäÎK ;I >kÈH iL fI c,nÏ )téP , tÎV,cÏ j< vh(o<hiÁN ndN# )571(

>dH ;HtVhË )fI jÂöòV& hc j<(uBhã lH vh fH j¶íÎG lD.x„äÁN? )671(

watch them, for they too will be made to watch. (175)

Do they seek to hasten Our torment? (176)



1 2 9

tÒÔHÌbƒh kÒÔCÒ.‰ÒfÌÔöƒÔHpÔÒéÌÔÈÌÔL¬

tÒÔöƒÔH¤MÒwÒÔäÔƒHóÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÒv‹dÔKÒP)771(
)fNhkÁN ;I( ]<Ë uBhã rÈV hgÈD Î̀Vhl<Ë ndHvaHË tV,n >dN )fV >Ë ;HtVhË

aäD fæBvn ;I( wäP föÎHv fNÏ o<hiÁN nhaJ# )771(

Whenever it settles down into their courtyard, how dismal

will be the morning for those who have been forewarned! (177)



1 3 0

,ÒjÒÔ<Ò.‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

pÒÔj…p‹ÔDˆP)871(
hdÁ: v,Ï hc >kÈH fæVnhË

jH fI ,réD l¶ÎK# )871(

Turn aside from them

for a while; (178)



1 3 1

,ÒhÒf¬ÔûÌÔV¬

tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)971(
, )uBhã , bg̃J >kÈH vh(fI ]úL fäÎK ;I >kÈH iL fI c,nÏ

)téP , tÎV,cÏ j< vh(o<hiÁN ndN# )971(

watch,

for they too will have to watch. (179)



1 3 2

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒf˜ÌÔ:ÒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÌÔC–.ÖÌ

uÒÔÂÔ…H dÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)081(
H̀µ , lÁCÍ hsJ V̀,vn=Hv j< ;I oNhdD lÆéNv , fD.iÂéHsJ

, hc j<wÎT )[Hi±kÃ( o„R läVh̃sJ# )081(

Glory be to your Lord, the Lord of Grandeur,

beyond what they describe! (180)



1 33

,ÒsÒÔ±ƒÊÙuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)181(

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ.ßP)281(
, s±Ê , jñÎJ hgÈD fV vs<Ë̈ =VhlD h, fHn# )181(

, séHdA lòû<ü oNhsJ ;I >tVdÁÁNÀ [ÈHË.iH , [ÈHkÎHË hsJ# )281(

Peace be on the emissaries! (181)

Praise be to God, Lord of the Universe! (182)




